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fur Land- und Forstwirtschaft, vom Justiz- 
minister und von den Ministem fur Wirtschaft 
und Arbeit und des Innern durchgefiihrt.

Der Staatsprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister :

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fur Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsclt m. p.

Der Minister fur Land- und Forst­
wirtschaft:

Hrubý m. p.

Regierungsverordnung 

vom 16. Márz 1943 

iiber die Ablieferung der Denkmaler aus 
Kupfer und Bronze.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) iiber die Verlan- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermachtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42):

§ 1.

(i) Denkmaler aus Kupfer und Bronze, die 
im offentlichen Eigentum stehen und sich auf 
offentlichen StraBen und Platzen befinden, 
sind auf Weisung des Ministeriums fiir Wirt­
schaft und Arbeit abzunehmen und abzuliefern. 
Die Eigentiimer dieser. Denkmaler sind ver- 
pflichtet, den Denkmalsplatz nach Abnahrne 
des Denkmals, gegebenenfalls nach Beseiti- 
gung auch der nicht ablieferungspflichtigen

nictví, ministr spravedlnosti, ministr hospo­
dářství a práce a ministr vnitra.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlnosti:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

Hrubý v. r.

Vládní nařízení 

ze dne 16. března 1943 

o odevzdání pomníků z mědi a bronzu.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro-' 
since 1940 (Věste. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prpsince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věste. ř. prot. str. 42):

§ I-

(i) Pomníky z mědi a bronzu, které jsou ve 
veřejném vlastnictví a jsou umístěny na veřej­
ných třídách a prostranstvích, buďtež na pokyn 
ministerstva hospodářství a práce sňaty a 
odevzdány. Vlastníci těchto pomníků jsou 
povinni po snětí pomníku, po případě po odstra­
nění i jeho částí, nepodléhajících odevzdání, 
uvésti do stavu stavebně-policéjně uspokojují­
cího místo, kde pomník stál. Každé jiné opatře-
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Denkmalsteile, In einen baupolizeilich befriedi- 
genden Zustand zu setzen. Jede anderweitige 
Verfiigung íiber die abzuliefernden Denkmáler 
ist verboten.

(2) Die Bestimmungen des Absatzes 1 fin- 
den entsprechende Anwendung auf Denkmáler 
aus Kupfer und Bronze, die von offentlichen 
StraBen und Plátzen bereits éntfernt wurden 
und nun gelagert werden.

(3) Ais Denkmáler im Sinne der Absátze 1 
und 2 werden auch Gedenktafeln an Háusern 
u. dgl. sowie Denkmalsteile aus Kupfer und 
Bronze an Denkmálern aus anderem Materiál, 
soweit diese Teile mehr ais 5 kg wiegen, ver- 
standen.

§ 2.

Die Bestimmungen des.§ 1 finden keine An­
wendung auf Denkmáler, die wegen ihrer be- 
sonderen kunstlerischen, geschichtlichen oder 
heimatkundlichen Bedeutung erhalten bleiben 
sollen.

§ 3.

Das Ministerium fur Wirtschaft und Arbeit 
wird im Einvemehmen mit dem Ministerium 
des Innern und dem Ministerium fur Schulwe- 
sen entscheiden, welche Denkmáler auf Grund 
dieser Verofdnung abzunehméň und abzulie- 
fem sind.

§4.
Die Eigentumer konnen die abzuliefernden 

Denkmáler abformen lassen.

§ 5.
i1) Die mit der Abnahme und dem Abtrans- 

port der abzuliefernden Denkmáler verbunde- 
nen notwendigen Kosten werden ersetzt.

(2) Der Anspruch auf Ersatz dieser Kosten 
ist bei der Bezirksbehorde geltend zu machen 
und ordentlich zu belegen.

(3) Eine Entschádigung fur die ubernomme- 
nen Denkmáler wird nieht gewáhrt.

~ §6.
Ůbertretungen dieser Verordnung werden ■— 

sofem nicht eine gerichtlich strafbare Hand- 
lung vorliegt — von der Bezirksbehorde mit 
einer GeldbuBe bis zu 100.000 K oder mit 
Arrest bis zu sechs Monaten bestraft. Wurde 
eine GeldbuBe auferlegt, ist fur den Fall ihrer 
Uneinbringlichkeit eine Ersatz-Arreststrafe 
nach MaBgabe des Verschuldens bis zu sechs 
Monaten zu verhángen.

ní s pomníky, jež mají býti odevzdány, jest 
zakázáno.

(2) Ustanovení odstavce 1 platí obdobně
0 pomnících z mědi a bronzu, které byly z ve­
řejných tříd a prostranství již odstraněny a 
nyní jsou uskladněny.

(3) Pomníky podle odstavců 1 a 2 se rozu­
mějí též pamětní desky na domech a pod., jakož
1 části pomníků z mědi a bronzu na pomnících 
z jiných hmot, pokud tyto části váží více než 
5 kg.

§ 2.

Ustanovení § 1 se nevztahují na pomníky, 
jež mají zůstati uchovány pro svůj zvláštní 
umělecký nebo historický nebo vlastivědný 
význam.

§ 3.

Ministerstvo hospodářství a práce rozhodne 
v dohodě s ministerstvem vnitra á minister­
stvem školství, které pomníky mají býti 
sňaty a odevzdány podle tohoto nařízení. .

§ 4.
Vlastníci si mohou dáti poříditi odlitky 

pomníků, které mají býti odevzdány.

§ 5.

(!) Nutné náklady, spojené se snětím a do­
pravou odevzdávaných pomníků, budou na­
hrazeny.

(2) Nárok na náhradu těchto nákladů nutno 
uplatniti u okresního úřadu a řádně doložiti.

(3) Za převzaté pomníky se neposkytuje 
odškodnění.

§ 6.

Přestupky tohoto nařízení- trestá — nejde-li 
o čin soudně trestný — okresní úřad pokutou 
do 100.000 K nebo vězením do šesti měsíců. 
Byla-li uložena pokuta, buď pro případ její ne- 
dobytnosti uložen náhradní trest vězení podle 
míry zavinění do šesti měsíců.
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§ 7.

Das Ministerium fiir Wirtschaft und Arbeit 
erláBt im Einvernehmen mit dem Ministerium 
des Innern und dem Ministerium fiir Schulwe- 
sen Durchfiihrungsvorschriften zu dieser Ver- 
ordnung.

§ 8.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit im Einvernehmen 
mit dem Minister des Innern und dem Minister 
fiir Schulwesen durchgefiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Schulwesen: 

Moravec m. p.

§ 7.

Ministerstvo hospodářství a práce vydá v do­
hodě s ministeretvem vnitra a ministerstvem 
školství prováděcí předpisy k tomuto nařízení.

§ 8.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr hospodářství a práce 
v dohodě s ministrem vnitra a ministrem 
školství.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr školství:

Moravec v. r.

01.
Verordnung des Ministers 

fur Land- und Forstwirtschaft 

vom 3. Márz 1943
uber Vorkehrungen gegen die San José-Schild- 
laus (Aspidiotus perniciosus) bei der Einfuhr 

und Durchfuhr.

Der Minister fúr Land- und Forstwirtschaft 
verordnet auf Grund der §§ 11, 13, 17 und 19 
des Gesetzes vom 2. Juli 1924, Slg. Nr. 165, 
betreffend den Schutz der Pflanzenproduk- 
tion:

§ 1-

(1) Verboten ist die Einfuhr von sámtli- 
chen lebenden Pflanzen and von ihren Teilen 
mit Ausnahme von Samen (Einfuhr von Knol-

Nařízení
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 3. března 1943 

o opatřeních proti červci San José (Aspidiotus 
perniciosus) při dovozu a průvozu.

Ministr zemědělství a lesnictví nařizuje podle 
§§ 11, 13, 17 a 19 zákona ze dne 2. července 
1924, č. 165 Sb., o ochraně výroby rostlinné:

§ 1.

i1) Dovoz veškerých živých rostlin a jejich 
částí s výjimkou semen (dovoz hlíz, stromů, 
keřů, květů, rostlin nedřevnatých, sazenic,


